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„A nap munkása fekhelyére dül:

Prédára éji szörny les egyedül.”
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    Izzasztó, késő júniusi éjszaka volt. A fekete ruhás alak könnyedén futott a sötétben, alig csapott zajt a keskeny földúton, kecsesen jobbra-balra szökkent, nehogy beleütközzön a sűrűn növő fákba és bokrokba. Mintha árnyék suhant volna át nesztelenül az avaron.

    Az éjszakai ég csak vékony csíkként húzódott a magasban a fák között: a város fényszennyezése sötét árnyakat vetett a bokrokra. Az árnyékszerű, kis termetű alak elért egy réshez a bozótban jobb kéz felől, és megtorpant: kifulladva, kalapáló szívvel, ugrásra készen.

    Kék-fehér villódzás borította fénybe a környéket, ahogy a 19.39-es, London Bridge-hez tartó vonat átkapcsolt a dízelmeghajtásról, és fém áramszedői kinyúltak a villanyvezetékek felé. Az árnyék lebukott, amikor az üres, kivilágított kocsik eldübörögtek mellette. Még két villanás, majd a szerelvény eltűnt, és a keskeny bokorsáv ismét sötétbe borult.

    Az árnyék ismét rohanni kezdett, hangtalanul suhant a sínektől kissé elkanyarodó ösvényen. A fák gyérülni kezdtek baloldalt, mögülük sorházak bukkantak elő. Az alak mellett hátsó kertek villantak el: takaros sötét telkek kerti bútorokkal, szerszámoskamrákkal, hintákkal – néma csend honolt a sűrű éjszakában.

    És aztán megpillantotta a házat. Viktoriánus sorház volt, akárcsak a többi a hosszú utcában – háromemeletes, világos téglából rakva –, de a tulajdonos hátul megtoldotta egy nagy, üveges szárnnyal a földszinten. A kis termetű árnyék mindent tudott a tulajról. Ismerte a ház elrendezését is. Valamint a házigazda időbeosztását. És ami a legfontosabb, tudta azt is, hogy ma este egyedül lesz.

    Az árnyék megtorpant a kert végében. Nagy fa nőtt a földút mellett húzódó drótkerítésnél. Az egyik ponton a törzs már ránőtt a fémre, a fa kérge nagy, ajak nélküli szájként zárult rá az egyik rozsdás oszlopra. Minden irányba sűrű levélglória tört felfelé, eltakarva a házból a rálátást a vonatsínekre. Néhány éjszakával ezelőtt az árnyék már megtette ugyanezt az utat, és ügyesen átvágta a drótkerítés szélét, amit aztán lazán visszaillesztett a helyére. A kerítést így most könnyedén elhúzhatta: leguggolt, és átkúszott a résen. A fű tapintásra száraznak érződött, alatta a talaj megrepedezett: hetek óta nem esett. Az árnyék felegyenesedett a fa alatt, és gyorsan, könnyedén átsuhant a gyepen, akár egy fekete folt.

    A ház hátsó falára légkondicionáló berendezést szereltek. Hangosan surrogott, elnyomva az üveges szárny és a szomszédos ház közti keskeny utat szegélyező murván megcsikorduló léptek zaját. Az árnyék elérte az alacsony tolóablakot, és lebukott a széles párkány alá. Bentről fény áradt kifelé, sárga négyszöget rajzolva a szomszéd ház téglafalára. Az árnyék felhúzta futócucca kapucniját, majd nagyon lassan felemelkedett, és belesett a széles ablakpárkány felett.

    A benti férfi negyvenes évei közepén járt, magas volt, erős testalkatú, barna nadrágot és feltűrt ujjú fehér inget viselt. A nagy, egybenyitott konyhába ment, ahol kivett egy borospoharat az egyik szekrényből, és töltött magának pár deci vöröset. Jókorát kortyolt belőle, majd rátöltött. A konyhapulton készétel várta, amit most felkapott, kihámozta a kartonborításból, a műanyag fedelet pedig átlyuggatta a dugóhúzóval.

    Az árnyékot elöntötte a gyűlölet. Mámorító volt odabent látni a férfit, tudván, hogy mi történik hamarosan.

    A konyhában időző alak beállította a mikrót, és betette az ételt. Pittyenés hallatszott, és megkezdődött a digitális visszaszámlálás.

    Hat perc.

    A férfi ismét ivott egy korty bort, és elhagyta a konyhát. Kisvártatva világosság gyulladt közvetlenül az árnyék felett a fürdőszobaablakban, ami pár centire kinyílt, majd nyikorgás hallatszott, ahogy elcsavarták a zuhany csapját.

    Az ablak előtt lapuló árnyék kalapáló szívvel, de gyorsan dolgozott: kicipzározta pénztartó övét, előhúzott belőle egy kis, lapos fejű csavarhúzót, és becsúsztatta az ablak meg a párkány közti résbe. Alig kellett nyomást kifejtenie, és az ablak máris engedett. A tolóablak könnyedén csúszott felfelé, az árnyék pedig besurrant a résen. Ennyi volt az egész. Az a sok tervezgetés, a több év fájdalom és szorongás…

    Négy perc.

    Az alak belépett a konyhába, és gyors mozdulatokkal előhúzott egy kis műanyag fecskendőt, majd áttetsző folyadékot spriccelt a vörösborral teli pohárba, amit meglötyögtetett, mielőtt óvatosan visszatette a fekete gránitpultra.

    Egy pillanatra megmerevedett, hallgatózott, élvezve a légkondicionálóból érkező hűsítő hullámokat. A fekete gránitpult szinte szikrázott a fényben.

    Három perc.

    Az árnyék gyors léptekkel átszelte a konyhát, elhaladt a lépcsőkorlát mellett, és besurrant a nappali ajtaja mögötti sötét foltba. Nem sokkal később egy férfi jött lefelé a lépcsőn, csak egy törülközőt viselt a dereka körül. A mikró három hangos pittyegéssel tudatta, hogy végzett. Ahogy a férfi mezítláb elindult arra, tiszta bőrének illata betöltötte a levegőt. Az árnyék csörömpölést hallott, amikor a tulaj evőeszközt vett elő egy fiókból, majd a fapadlón megcsikordult a bárszék lába, ahogy a férfi leült enni.

    Az alak hangosan kifújta a levegőt, előbújt az árnyékból, és nesztelenül felosont a lépcsőn.

    Hogy figyeljen.

    Hogy várjon.

    Hogy beteljesítse régóta érlelt bosszúját.
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    Négy nappal később

    Az éjszakai levegő sűrű párába burkolta a csendes dél-londoni utcát. Molylepkék cikáztak és ütköztek össze a sorházakat megvilágító utcai lámpa narancsos ívfényében. Estelle Munro nehézkesen csoszogott, a köszvénytől alig tudott járni. Amikor a megvilágított folthoz ért, lelépett a járdáról az úttestre. Az erőfeszítést nyögés kísérte, de a molylepkék iránt táplált félelme erősebb volt, mint a köszvényes térdébe hasító fájdalom.

    Estelle átszuszakolta magát két parkoló autó között, széles ívben kikerülve az utcai lámpát: még érezte az aszfaltból áradó nappali forróságot. A hőhullám második hete tartott, nyomasztóan rátelepedve London és Délkelet-Anglia lakóira, és Estelle szíve erősen tiltakozott ellene, ahogy több ezer más öregemberé is. A távolban felvisított egy mentőautó szirénája, mintegy visszhangozva gondolatait. Megkönnyebbülten látta, hogy a következő két utcai lámpa búráját eltörték, és lassan, fájdalomtól gyötörten átszenvedte magát két másik parkoló kocsi között, visszatérve a járdára.

    Megígérte a fiának, Gregorynak, hogy amíg távol van, megeteti a macskáját. Nem rajongott a macskákért. Csak azért ajánlkozott, hogy körülszimatolhasson a házban, és megnézze, hogyan boldogul a gyereke azóta, hogy a felesége, Penny elhagyta, és magával vitte Estelle ötéves fiúunokáját, Petert.

    Az asszony kifulladt, és ömlött róla a veríték, mire elérte Gregory elegáns sorházának kapuját. Meglátása szerint ez volt az egész utcában a legelegánsabb otthon. Melltartója pántja alól előhúzott egy nagy zsebkendőt, és letörölte az arcáról az izzadságot.

    Az utcai lámpa narancsszínű fénye barázdákat rajzolt az üveges bejárati ajtóra. Estelle előhalászta a kulcsát. Amikor kinyitotta az ajtót, szinte fejbe vágta a fojtogató hőség, és tétovázva lépett be a lakásba, rátaposva a lábtörlőn felhalmozódott levelekre. Kitapogatta az ajtó melletti villanykapcsolót, megnyomta, de nem gyulladt fel a villany.

    – A rohadt életbe, nehogy már megint! – dünnyögte, és becsukta maga mögött az ajtót. Miközben körültapogatózott, hogy felszedje a postát a földről, eszébe villant, hogy ez már a harmadik alkalom, amikor kiment a világítás. Korábban is olyankor történt, amikor Gregory elutazott. Egyszer az akvárium világítása mondta be az unalmast, a következő alkalommal pedig Penny hagyta égve a fürdőszobában a villanyt, a körte meg kiégett.

    Estelle kihalászta a mobiltelefonját a retiküljéből, és göcsörtös ujjaival ügyetlenkedve kioldotta a képernyőzárat. A készülék tompa fényglóriát rajzolt előtte úgy egy méterrel, megvilágítva a halvány színű szőnyeget és a keskeny falakat, ő pedig összerezzent, amikor megpillantotta kísérteties önmagát a bal oldali tükörben. A félhomályban az ujjatlan blúzán virító liliomok tintafekete, mérgező növényeknek tűntek. Telefonja fényét a szőnyegre irányította, és csoszogva elindult a nappali ajtaja felé, miközben a falat tapogatta kapcsoló után, hogy ellenőrizze, hátha csak az előszobában égett ki a körte. Le-fel kattintotta a kapcsolót, de semmi nem történt.

    Ekkor a telefonja képernyőjének beállított időzítője lejárt, ő pedig sötétben maradt. Csak ziháló lélegzetvételének zaja töltötte meg a csendet. Pánikba esett, kapkodva igyekezett kioldani a képernyőzárat. Köszvényes ujjai először nem engedelmeskedtek, de végül sikerrel járt, és ismét kigyulladt a fény, halványkék kört rajzolva a lába elé.

    Fojtogató volt a hőség odabent: a forróság ránehezedett, eldugult tőle a füle. Mintha víz alá merült volna. Porszemcsék örvénylettek a levegőben: apró legyek felhője lebegett hangtalanul a dohányzóasztalon álló nagy, hivalkodó porcelántálban lévő barna fagolyóbisok felett.

    – Biztos kiment a biztosíték! – horkant fel, és a hangját élesen verte vissza a vastűzhely. Bosszantotta, hogy pánikba esett. Csak lecsapott a biztosíték, semmi más nem történt. Hogy bizonyítsa, nincs mitől félnie, előbb iszik egy pohár hideg vizet, és csak utána kapcsolja vissza a villanyt. Megfordult, és céltudatosan elcsoszogott a konyha felé, kinyújtott kezében a telefonnal.

    Az üvegezett konyha valóságos barlangnak tűnt a telefon vetette félhomályban, ami átnyúlt a kertbe. Estelle sebezhetőnek és védtelennek érezte magát. A távolból surrogás és zakatolás ütötte meg a fülét, ahogy a vonat elcsattogott a kert aljában húzódó síneken. Estelle a konyhaszekrényhez lépett, és kivett egy üvegpoharat. Az izzadság csípte a szemét; csupasz karjával törölte meg az arcát. A mosogatóhoz ment, megtöltötte a poharat, és összerezzent, ahogy belekortyolt a langyos vízbe.

    A telefonja világítása ismét kialudt, és az emeletről hallatszó csattanás hasított a csendbe. Estelle elejtette a poharat. Üvegszilánkok repültek szerteszét a fapadlón. A szíve lüktetett és kalapált, ahogy a sötétben hallgatózva újabb csosszanó hangot hallott odafentről. Felkapott a pulton álló konyhai eszköztartóból egy sodrófát, és a lépcső aljához lopakodott.

    – Ki van ott? Paprikaspray van nálam, és hívom a 999-et! – kiáltotta a sötétbe.

    Csak a csend felelt. A hőség fullasztó volt. Mostanra már a legkevésbé sem vágyott arra, hogy körbeszaglásszon a fia házában. Már nem akart mást, csak hazamenni és megnézni a wimbledoni összefoglalót lakályos, kivilágított házában.

    Valami elősuhant az árnyékból, és egyenesen felé rohant a lépcsőről. Estelle döbbenten hátralépett, majdnem elejtette a telefonját. Aztán látta, hogy a macska az. Megállt mellette, és nekitörleszkedett a lábának.

    – A rohadt életbe, a frászt hoztad rám! – szólalt meg Estelle megkönnyebbülve, és vadul kalapáló szívének ritmusa lassulni kezdett. A fenti lépcsőfordulóból émelyítő bűz áradt. – Pont ez hiányzott! Milyen csúnyaságot műveltél odafent? Van almod és macskabejáród is.

    Az állat egykedvűen bámult Estelle-re, aki most az egyszer örült a jelenlétének.

    – Na, gyere, megetetlek!

    Megnyugodott, ahogy a macska követte a lépcső alatti szekrényhez; hagyta, hogy az állat a lábához dörgölőzzön, míg ő megkereste a villanyórát. Amikor kinyitotta a kis műanyag fedelet, látta, hogy az egész hálózatot lekapcsolták. Furcsa. Visszapattintotta a főkapcsolót, mire a folyosót elöntötte a fény. Halk pittyenés hallatszott, ahogy a légkondicionáló surrogva életre kelt.

    Visszament a konyhába, és felgyújtotta a villanyt. Megpillantotta a szoba és a saját tükörképét a nagy ablakokban. A macska felugrott a pultra, és kérdőn nézett az asszonyra, amikor az összesöpörte a vizespohár szilánkjait. Miután ezzel végzett, kinyitotta a macskaeledeles tasakot, kipréselte a tartalmát egy csészealjra, és letette a konyha kőpadlójára. A légkondicionáló gyorsan dolgozott. Estelle megállt egy kis időre, és hagyta, hogy a hűvös levegő átjárja a testét, és addig nézte, ahogy a macska elmajszolja és rózsaszín nyelvecskéjével nyalogatja a kocka alakú, zselés eledelt.

    A bűz felerősödött, elárasztotta a konyhát, ahogy a légkondicionáló levegőt szívott be a házba. Csörgés hallatszott, amikor a macska kinyalta az üres csészealjból a maradékot, majd az üvegfalhoz iramodott, és eltűnt a macskabejáróján át.

    – Eszik, és elfut. A feltakarítás meg rám marad – mondta Estelle. Felkapott egy törlőrongyot meg egy régi újságot, és a lépcsőhöz ment, majd lassan elindult felfelé, hiába tiltakozott a térde. Egyre melegebb és büdösebb lett. Az emeletre érve módszeresen végignézte az üres fürdőt, a vendégszobát, a kis irodában bekukkantott az asztal alá. Nyomát sem látta a macska hagyta ajándéknak.

    A szag áthatóvá erősödött a nagy hálószoba ajtajánál. A torkába tolakodott, és öklendezni kezdett. Minden ocsmány szag közül a macskaszaré a legrosszabb, gondolta.

    Belépett a hálóba, és felgyújtotta a villanyt. Legyek zümmögtek-örvénylettek a levegőben. A sötétkék ágytakarót felhajtották a dupla ágyon, amelyen egy meztelen férfi feküdt hanyatt, szorosan a fejére csavart műanyag zacskóval: mindkét karját az ágytámlához kötözték. A szeme nyitva volt, groteszk módon dülledt ki a zacskóból. Estelle-nek beletelt egy pillanatba, mire felismerte, ki az.

    Gregory volt.

    A fia.

    És ekkor Estelle olyat tett, amit már évek óta nem.

    Sikított.
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    Erika Foster hosszú ideje nem vett részt ilyen szörnyű vacsorán. Kínos csönd volt, miközben a házigazdája, Isaac Strong kinyitotta a mosogatógépet, és elkezdte bepakolni az edényeket. A sarokban halkan surrogott az elektromos ventilátor. A hőség ellen mit sem ért, csak meleg légáramlatokat kavart a konyhában.

    – Kösz, isteni volt a lasagne – mondta Erika, amikor Isaac odalépett, hogy elvegye a tányérját.

    – Félzsíros tejszínt használtam a besamelmártáshoz – jegyezte meg a férfi. – Érezted?

    – Nem.

    Isaac visszatért a mosogatógéphez, Erika pedig körülnézett a konyhában. Elegáns volt, rusztikus francia stílusban rendezték be: kézzel festett fehér szekrények, halvány színű fa munkafelületek, súlyos Butler mosogató fehér kerámiából. A nő eltűnődött, vajon Isaac, lévén törvényszéki patológus, direkt kerülte-e a rozsdamentes acélt. A tekintete megállapodott a férfi volt pasiján, Stephen Linley-n, aki vele szemközt ült a nagy konyhaasztalnál, és lebiggyesztett szájjal, gyanakodva figyelte Erikát. Fiatalabb volt mindkettőjüknél: a rendőr főfelügyelő harmincötre tippelte a korát. Gyönyörű arcú, deltás Adonisz volt, de a képére időről időre alattomos kifejezés telepedett, és ez nem tetszett a nőnek. Kierőszakolt magából egy mosolyt, hogy így oldja a feszültséget, majd ivott egy kortyot, és valami téma után kutatott. A csend kezdett kényelmetlenül hosszúra nyúlni.

    Általában nem így szoktak zajlani a vacsorák Isaackel. Az elmúlt évben többször is együtt étkeztek a lakályos francia konyhában. Nevetgéltek, elmeséltek magukról pár titkot, Erika pedig úgy érezte, kezd kialakulni köztük egyfajta erős barátság. Meg tudott nyílni Isaac előtt, jobban, mint bárki más előtt, amikor a férje, Mark alig két éve bekövetkezett haláláról beszélt. Cserébe pedig Isaac elmesélte, hogyan veszítette el élete szerelmét, Stephent.

    Mark egy rendőri razzia során, szolgálatteljesítés közben lelte tragikus halálát, Stephen pedig összetörte Isaac szívét, amikor elhagyta egy másik férfiért.

    Ezért lepődött meg Erika annyira, hogy itt találta Stephent, amikor ma este megérkezett. Sőt nem is annyira meglepetés volt ez – sokkal inkább kelepcének érezte.

    Noha Erika már több mint huszonöt éve élt az Egyesült Királyságban, még mindig hüledezett. A szülőhazájában, Szlovákiában ilyesmire nem kerülne sor. Ott ugyanis az emberek nem kertelnek.

    Mi folyik itt? Igazán figyelmeztethettél volna! Miért nem mondtad, hogy a hülye volt pasid itt lesz? Megőrültél, hogy visszaengeded az életedbe azok után, amit veled tett?

    A legszívesebben felordított volna, amikor bement a konyhába, és ott találta a sortban és pólóban egykedvűen üldögélő Stephent. De helyette ő érezte magát kínosan, az udvarias brit konvenciók pedig megkövetelték, hogy mindnyájan térjenek napirendre a dolog felett, és tegyenek úgy, mintha minden teljesen normális volna.

    – Kér valaki kávét? – csukta be Isaac a mosogatógép ajtaját, majd feléjük fordult. Magas, jóvágású férfi volt, sűrű, sötét haját hátrafésülte magas homlokából. A nagy barna szempár felett a finoman igazított szemöldök egy rándulásával is remekül tudta érzékeltetni minden fanyar érzelmét. Ma este azonban egyszerűen csak a feszengés áradt belőle.

    Stephen a poharában lötyögtette a fehérbort, és valahova Erika meg Isaac közé nézett.

    – Ilyen korán kávét? Alig múlt nyolc, Isaac, és rohadt meleg van. Inkább bonts még bort!

    – Ne, egy kávé remek lenne, köszönöm – mondta Erika.

    – Ha már mindenképpen kávét akarsz főzni, akkor legalább használd a gépet! – javasolta Stephen, majd a miheztartás végett, hozzátette: – Elmesélte neked? Vettem neki egy Nespressót. Kisebb vagyonba került, de a legutóbbi könyvemért kapott előlegből futotta,

    Erika felvillantott egy színtelen mosolyt, és elvett egy sült mandulát az asztal közepén álló tálról. Miközben rágta, mintha magát a csendet ropogtatta volna. A kínos étkezés alatt főleg Stephen beszélt, aprólékosan beszámolva új, most készülő krimijéről. Egyben kéretlenül nekiállt mesélni arról, hogy mit kell tudni a kriminalisztikai profilalkotásról, amit a nő kissé mulatságosnak talált, tekintettel arra, hogy Isaac az ország egyik vezető törvényszéki patológusa volt, míg ő maga főfelügyelőként dolgozott a londoni rendőrségen, és sikerrel oldott meg egy sor gyilkossági ügyet a való életben.

    Isaac nekiállt kávét főzni, és bekapcsolta a rádiót. Madonna hangja hasított a csendbe, a Like a Prayer című dalát énekelte.

    – Hangosítsd fel! Eléggé bírom Madonnát – szólt oda Stephen.

    – Keressünk valami andalítóbbat! – kezdett el Isaac váltogatni a rádióadók között, míg végül Madonna hangját egy hegedű gyászos, de kellemes jajongása váltotta fel.

    – És állítólag ez a tag meleg – forgatta a szemét Stephen.

    – Csak úgy vélem, most jobban illene ide valami andalítóbb – mondta Isaac.

    – A krisztusát, nem nyolcvanévesek vagyunk! Mulassunk már! Te mit szeretnél, Erika? Te hogy kapcsolódsz ki?

    Erika szemében Stephen maga volt a két lábon járó ellentmondás. Úgy öltözött, akár egy heteró, mint egy előkelő amerikai egyetemen tanuló atléta, de a mozdulataiban visszaköszöntek a melegek finomkodásai. Most éppen keresztbe tett lábbal ült, ajkát lebiggyesztette, úgy várta a nő válaszát.

    – Azt hiszem… megyek, és elszívok egy cigit – nyúlt a táskája után Erika.

    – Az emeleti ajtó nyitva van – nézett rá Isaac bocsánatkérő tekintettel. A nő kényszeredetten mosolygott, és elhagyta a konyhát.

    Isaac Blackheathben élt, Greenwich mellett egy sorházban. Az emeleti vendégszobából aprócska erkély nyílt. Erika kilépett az üvegajtón, és cigarettára gyújtott. Kifújta a füstöt a sötét égre, és érezte, ahogy az esti hőség lecsap rá. Tiszta nyáréjszaka volt, de a csillagok csak halványan látszottak a városból származó fényszennyezés ködétől. Követte a Greenwichi Csillagvizsgáló lézerfényének útját, és a nyakát nyújtogatva nézte, ahol az eltűnik magasan a feje felett, a csillagok között. Ismét szívott egy nagy slukkot, és hallgatta a lenti, sötét hátsó kertben ciripelő tücskök énekét, amely elkeveredett a mögötte húzódó zsúfolt út forgalmának morajával.

    Túl nyersen ítélte meg Isaacet, amiért visszaengedte az életébe Stephent? Vagy csak féltékenykedett, amiért egyetlen szingli barátja már nem volt egyedülálló? Nem – a legjobbat kívánta Isaacnek, de Stephen Linley mérgező személyiségnek bizonyult. Szomorúan arra gondolt, hogy a barátja életében talán nem lesz elég hely neki és Stephennek is.

    Erről eszébe jutott az a kis, gyéren berendezett lakás, amelyet csak jobb híján nevezett az otthonának, a magányos éjszakák, amikor az ágyban fekve a sötétbe bámult. Erika és Mark nemcsak férj és feleségként osztották meg egymással az életüket. Munkatársak is voltak, a húszas éveik elején léptek be a manchesteri rendőrséghez. Erika csillaga felívelt a testületnél, és hamar előléptették főfelügyelővé, így Mark feljebbvalója lett. Mark azonban emiatt csak még jobban szerette.

    Aztán, majd két évvel ezelőtt, Erika vezette azt a katasztrofális drograzziát, amelyben életét vesztette a férje és négy kollégájuk. Utána a gyász és a bűntudat terhe időnként elviselhetetlennek tűnt, és nem nagyon találta a helyét a világban a férje nélkül. A londoni újrakezdés rázósnak bizonyult, és kizárólag a londoni rendőrség emberölési és súlyos bűnügyekkel foglalkozó parancsnokságán végzett munkájába tudott energiát fektetni. De míg egykor a testület szárnyaló csillaga volt, mostanra megbélyegzett emberré vált, és a karrierje csikorogva megtorpant. Egyenes jellemű, megszállott és ragyogó rendőrnek ismerték, aki nem szenvedhette a bolondokat – ám nem jutott ideje a testületi politikára, és többször is összerúgta a port a feletteseivel, amivel nagy hatalmú ellenségeket szerzett.

    Erika újabb cigarettára gyújtott, és éppen eldöntötte, hogy valami ürüggyel gyorsan lelép, amikor kinyílt mögötte az üvegajtó. Isaac dugta ki rajta a fejét, aztán kilépett az erkélyre.

    – Hasznát látnám egynek – húzta be maga mögött az ajtót, és odalépett a vaskorlátnál álló nőhöz. Erika rámosolygott, és odanyújtotta a dobozt. A férfi nagy, elegáns kezével kihúzott egy szálat, majd előrehajolt, hogy a főfelügyelő tüzet adhasson.

    – Sajnálom, hogy ennyire elcsesztem a ma estét – egyenesedett fel Isaac, és kifújta a füstöt.

    – A te életed – mondta Erika. – Azért szólhattál volna előre.

    – Minden olyan gyorsan történt. Ma reggel becsöngetett, és egész nap beszélgettünk, aztán… nem rágom a szádba a dolgot. Túl késő volt már lemondani a vacsorát, nem mintha akartam volna.

    Erika látta a férfi arcára kiülő gyötrődést.

    – Isaac, nem kell magyarázkodnod. Bár, ha a helyedben lennék, én a testi vágyat választanám magyarázatnak. Hogy felülkerekedett rajtad a vágy. Ami sokkal megbocsáthatóbb.

    – Tudom, hogy bonyolult alkat, de amikor csak mi vagyunk, teljesen más. Sebezhető. Mit gondolsz, ha helyesen közelítem meg a dolgot, ha megfelelő határokat állítok fel, ezúttal működhet a dolog?

    – Lehet… De legalább most nem fog tudni újra kinyírni – jegyezte meg Erika fanyarul.

    Stephen egyik regényében Isaacról mintázta a törvényszéki patológust, hogy aztán kinyírja: nagyon szemléletesen írta le, miként végeznek a meleg karakterrel.

    – Komolyan beszélek. Mit gondolsz, mit kellene tennem? – Isaac szemébe kiült a fájdalom.

    Erika felsóhajtott, és megfogta a kezét.

    – Nem szeretnéd hallani, hogy mire gondolok. Szeretek a barátod lenni.

    – Nagyra tartom a véleményedet, Erika. Kérlek, mondd meg, mit kellene tennem…

    Nyikorgás hallatszott, ahogy nyílt az üvegajtó. Stephen lépett ki az erkélyre mezítláb, kezében egy jéggel és whiskyvel teli pohárral.

    – Megmondod, hogy mit tegyen? Minek kapcsán? – kérdezte csípősen.

    A kínos csendet az Erika táskájának mélyéről felhangzó üzenetjelző hang törte meg. Kihalászta a telefonját, és homlokráncolva elolvasta az üzenetet.

    – Minden rendben? – kérdezte Isaac.

    – Fehér férfi holttestére bukkantak a Laurel Roadon a Honor Oak Parknál. Gyanúsnak tűnik – mondta Erika. – A francba, nem kocsival jöttem! Taxival megyek.

    – Ki kell majd jelölnöd egy törvényszéki patológust. Elvihetlek? – kérdezte Isaac.

    – Azt hittem, hogy a ma estéd szabad – méltatlankodott Stephen.

    – Én mindig szolgálatban vagyok, Stevie – felelte Isaac, aki láthatóan égett a vágytól, hogy leléphessen.

    – Oké, akkor induljunk – bólintott Erika, és nem tudta megállni, hogy ne tegye hozzá: – Úgy látszik, a gépi kávédnak várnia kell egy kicsit.
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    Erika és Isaac fél órával később érkezett meg a Laurel Roadra, és gyorsan feledésbe merült a kínosra sikerült vacsora. Mindkét irányban rendőrségi szalagok zárták le az utcát, és a kordont további gépjárművek erősítették: egy rendőrségi furgon, négy járőrkocsi meg egy mentőautó. A járművek kék villogói ott lüktettek a sorházak hosszú szalagján. Több homlokzati ablakból és ajtóból a szomszédok bámulták a történéseket.

    Moss rendőrfelügyelő, Erika egyik legmegbízhatóbb kollégája ment oda, hogy köszöntse őket, amint az autójukkal leparkoltak egy üres helyen száz méterre a kordontól. Moss alacsony, tömzsi nő volt, aki szörnyen izzadt a hőségben, hiába viselt térdig érő szoknyát és blúzt. Vörös haját hátrafogta, így tisztán látszott szeplős arca – a szeme alatt egy kisebb csoport pötty gyűlt össze, úgy festett, mint egy könnycsepp. Ennek ellenére vidámnak látszott, és Erikáékra fanyar mosolyt villantott, amikor kiszálltak az autóból.

    – ’Estét, főnök, dr. Strong!

    – ’Estét, Moss! – felelte Isaac.

    – ’Estét! Ki ez a sok ember? – kérdezte Erika, miközben elindultak a rendőrségi szalag felé, ahol egy csapat fáradtnak tűnő férfi és nő állt a fejleményeket figyelve.

    – Közép-Londonból érkezett ingázók, akik arra tértek haza, hogy az utcájukból tetthely lett – válaszolta Moss.

    – De én ott lakom – mutogatott éppen az egyik férfi az alig két házzal odébb lévő ajtóra. Az arca kipirult, fáradt volt, gyérülő haja a koponyájára tapadt. Amikor Moss, Erika és Isaac a rendőrségi szalaghoz ért, rájuk nézett, remélve, hogy tőlük más híreket hall.

    – Foster főfelügyelő vagyok, én vezetem a nyomozást, ő pedig dr. Strong a törvényszéki patológusunk – villantotta fel Erika az igazolványát az egyenruhás rendőrnek. – Vegyék fel a kapcsolatot a tanáccsal, szervezzék meg, hogy ezek az emberek ágyba kerüljenek éjszakára!

    – Rendben, asszonyom – mondta az egyenruhás biztos, és feljegyezte a lakók nevét, akik gyorsan átbújtak a rendőrségi szalag alatt, még mielőtt az ingázók tiltakozni kezdhettek volna a gondolatra, hogy az éjszakát tábori ágyakon töltik.

    A Laurel Road 14. bejárati ajtaja szélesre volt tárva, és a folyosóról fény áradt ki: mindenütt sötétkék kezeslábast és maszkot viselő bűnügyi helyszínelők nyüzsögtek. Erika, Isaac és Moss is kapott egy-egy kezeslábast, ők pedig belebújtak az aprócska, kavicsos előkertben.

    – A test az emeleten van, a homlokzati hálóban – jelentette Moss. – Az áldozat anyja átjött megetetni a macskát. Azt hitte, a fia Dél-Franciaországban nyaral, de mint látni fogják, a reptérig sem jutott.

    – Hol van most az anya? – kérdezte Erika.

    – A sokk és a hőség kiütötte. Egy rendőr elkísérte a lewishami Egyetemi Kórházba. Miután magához tért, kelleni fog a vallomása. – Moss becipzározta a kezeslábast.

    – Csak pár percet kérek, hogy megvizsgálhassam a helyszínt – húzta a fejére Isaac a kapucnit. Erika bólintott, a férfi pedig bement a házba.

    A hőség, az embertömeg és az erős fények mind közrejátszottak abban, hogy az emeleti hálószobában negyven foknál is melegebb volt. Isaac, valamint három segédből és a fényképészből álló csapata hatékonyan, tisztelettudó csendben dolgozott.

    Az áldozat meztelenül hevert a hátán a dupla ágyon. Magas, atletikus férfi volt. A karját a fejtámlához kötözték, a csuklójába belevágott a vékony zsineg. A lába terpeszben. Átlátszó műanyag zacskó tapadt a fejére, alatta eltorzultak a vonásai.

    Erika mindig sokkal nehezebben boldogult, ha meztelen holttesttel volt dolga. A halál éppen elég méltatlan, felesleges még így közszemlére is tenni az elhunytat. Ellenállt a késztetésnek, hogy lepedőt terítsen a férfi alsótestére.

    – Az áldozat dr. Gregory Munro, negyvenhat éves – szólalt meg az ágy mellett álló Moss. A férfi barna szeme kerekre tágult, és meglepően tisztán látszott a zacskó alatt, de a nyelve már kezdett megduzzadni, és kilógott a fogak közül.

    – Milyen doktor volt? – kérdezte Erika.

    – Ő a helyi háziorvos. A Crofton Road Park-i Hilltop Medical Practice tulajdonosa és igazgatója – válaszolta Moss.

    Erika Isaacre nézett, aki az ágy túloldalán állt, és a testet vizsgálgatta.

    – Meg tudod állapítani a halál okát? – kérdezte. – Felteszem, hogy fulladás, de…

    Isaac elengedte az áldozat fejét.

    – A bizonyítékok fulladásra utalnak, de még meg kell bizonyosodnom róla, hogy a zacskót nem a halál után húzták-e a fejre.

    – Egy balul elsült szexjáték lenne? Önfulladás? – töprengett hangosan Moss.

    – Elméletileg lehetséges. De nem zárhatjuk ki a bűntettet sem.

    – A halál ideje? – kérdezte Erika reménykedve. Már ő is szörnyen izzadt a műanyag kezeslábasban.

    – Ne erőltesd! – intette Isaac. – Addig nem tudom megmondani, pontosan mikor állt be a halál, amíg fel nem nyitom, és alaposabban meg nem vizsgálom. A szélsőségesen nagy meleg vagy nagy hideg lassítja a bomlást: jelen esetben olyan forróság van ebben a szobában, ami teljesen kiszárítja a testet. Itt láthatod, hogy a hús kezdett elszíneződni – mutatta. A bőr a hastájékon már zöldes árnyalatban játszott. – Ez arra utal, hogy már néhány napja itt lehet, de mint mondtam, előbb fel kell boncolnom.

    Erika körbenézett a szobában. Az ajtó melletti falat hosszú, fából készült, masszív ruhásszekrény foglalta el, és a kiugró ablakfülke bemélyedésében hozzá illő tükrös komód állt, az ablaktól balra pedig fiókos szekrény. Minden felület üres volt: sehol egyetlen könyv vagy dísztárgy, sem a hálószobákban szokásos mindenféle holmi. Nagyon rendezett benyomást keltett a szoba. Már-már túl rendezett benyomást.

    – Házas volt? – kérdezte Erika.

    – Igen, de a neje már nem itt él. Pár hónapja elköltözött – magyarázta Moss.

    – Igen nagy itt a rend egy frissen egyedülállóvá lett férfihoz képest – mondta Erika. – Hacsak a támadó nem takarított ki – tette hozzá.

    – Hogy mi? Felporszívózott, mielőtt olajra lépett? – gondolkodott hangosan Moss. – Bárcsak hozzám is beugrana! Látnia kellene a lakásomat.

    A hőség dacára Erika látta, hogy néhány, a helyszínen dolgozó, a test körül tüsténkedő rendőr elfojtja a mosolyát.

    – Moss, ez nem helyénvaló.

    – Bocs, főnök.

    – Szerintem a karját a halál beállta után kötözték fel – bökte meg Isaac gumikesztyűs ujjával finoman a csukló tájékát. A hónalj környékén a bőr fehér vonalakként feszült a viaszos test sötétebb árnyalataihoz képest. – A csuklón lévő hámsérülés arra utal.

    – Vagyis már az ágyban feküdt, amikor megtámadták? – kérdezte Erika.

    – Elképzelhető – válaszolta Isaac.

    – Nincsenek szétdobált ruhák. Vagyis normálisan levetkőzhetett, hogy ágyba bújjon, de előtte szépen elpakolta a holmiját – vélekedett Moss.

    – Szóval valaki az ágy alá vagy a ruhásszekrénybe bújt, vagy éppen az ablakon át jutott be? – töprengett hangosan Erika, és pislogott, mert a veríték a homlokáról a szemébe csorgott.

    – Erre már neked kell rájönnöd – mondta Isaac.

    – Igen, nekem. Micsoda mázli!

    Erika és Moss lement az egybenyitott nappaliba a földszintre, ahol a bűnügyi technikusok csapata dolgozott. Egyikük elindult feléjük. Erika még nem találkozott vele korábban. A harmincas évei elején járt, jóképű volt, az északi típusra jellemző magas homlokkal. Szőke haján izzadság csillogott. Amikor a férfi odaért, felfelé kellett néznie, és csak ekkor döbbent rá, milyen magas is a nő: picivel meghaladta még a száznyolcvan centit is.

    – Foster főfelügyelő? Nils Åkerman vagyok, a vezető helyszínelő – szólalt meg. Tökéletesen beszélt angolul, nagyon halvány svéd akcentussal.

    – Maga új ember? – kérdezte Moss.

    – Londonban? Igen. De a gyilkossági és súlyos testi sértési ügyekben nem. – Nilsnek kellemes, jóvágású arca volt, és ahogy sokan mások, akik mindennap találkoztak a halállal és rettenetes dolgokkal, tisztelettudó tartózkodása mellett a fekete humor iránti sajátos érzékről tett tanúbizonyságot.

    – Örülök, hogy megismerhetem – mondta Erika. Latexkesztyűjük recsegett, ahogy kezet fogtak.

    – Mit tudnak eddig? – kérdezte a férfi.

    – Kezdje a legelejéről! – kérte Erika.

    – Oké. Szóval az áldozat anyja hét harminc körül érkezett ide, hogy megetesse a macskát. Saját kulccsal jutott be. Amikor megérkezett, le volt kapcsolva a biztosíték. Úgy tűnik, napok óta így lehetett. A hűtő és a fagyasztó tartalma megromlott.

    Erika a nagy, rozsdamentes kombinált hűtő-fagyasztóra nézett, ahova mágnessel pár kiszínezett gyerekrajzot erősítettek.

    – Az internetet és a telefont is lelőtték – tette hozzá Nils.

    – Azért lőtték le, mert nem fizették a számlát? – kérdezte Erika.

    – Nem, az internetkábelt ténylegesen elvágták – lépett Nils a konyhapulthoz, és felemelt egy műanyag bizonyítékos tasakot, benne két kábeldarabbal. Az egyik egy kis modemhez csatlakozott. Felemelt egy újabb tasakot. – Ez pedig az áldozat mobiltelefonja. Hiányzik a SIM-kártyája és az akkumulátor.

    – Hol találták meg? – nézett a férfira Erika.

    – Az éjjeliszekrényen. Még rá volt dugva a töltőre.

    – Nincs más telefon a házban?

    – Csak a földszinti vezetékes.

    – Szóval bárki vette is ki a telefonból a SIM-et és az aksit, utána rádugta a készüléket töltőre? – Ezt Moss kérdezte.

    Nils bólintott.

    – Fennáll a lehetősége.

    – Várjunk, várjunk! – szólt közbe Erika. – Volt még más is az éjjeliszekrényen? A hálószoba igen spártainak tűnt.

    – A telefonon kívül nem volt ott semmi – felelte Nils. – Viszont ezeket találtuk az éjjeliszekrény fiókjában. – Felemelt egy újabb bizonyítékos tasakot, benne négy melegpornó-magazinnal, a Black Inches, az Ebony és a Latino Males példányaival.

    – Meleg volt? – kérdezte Erika.

    – És házas – tette hozzá Moss.

    – Mennyi is volt?

    – Negyvenhat – felelte Moss. – Különváltan élt a feleségétől. De ezek régi magazinok. Nézze, 2001-es kiadásúak! Miért tartaná őket itt?

    – Vagyis eldugta őket, mert titokban meleg volt? – tűnődött Erika.

    – Talán már évek óta rejtegette. Talán azután hozta le a magazinokat a padlásról, hogy tönkrement a házassága – vélte Nils.

    – Túl sok ebben a lehet – mondta Erika.

    – A konyhaszigeten megtaláltuk egy mikrózható lasagne csomagolását. Az étel tányéron volt, mellette üres borospohár meg egy félig tele vörösboros üveg. Elküldjük mindet a laborba – folytatta Nils. – És szerintem ezt is látni akarják.

    Átvezette őket a nagy konyhán, és elhaladtak a filctollnyomokat és jókora teafoltot viselő megsüppedt, terjedelmes kanapé mellett. A kanapé és a kertre néző hátsó üvegfal között játékokkal telezsúfolt láda állt. Az üvegfalat már korábban elhúzták, és most mindhárman kiléptek a fapadlózatra. Erika élvezte, hogy itt némileg elviselhetőbb volt a hőség. A hátsó kertben reflektorokat állítottak fel, és a nő látta, hogy azok egészen a fák sötét faláig húzódnak, ahol kezeslábast viselő alakok guggoltak, és a füvet vizsgálgatták.

    Az üvegfal mellett futó keskeny, kavicsos úton kanyarodtak vissza a házhoz, míg el nem jutottak a konyhai mosogatóval egy szintben lévő tolóablakig. A lenti kanálisból szörnyű, hányingerkeltő bűz áradt.

    – Ujjlenyomatokat kerestünk az ablakon, az esővízcsatornákon, a szomszéd ház ablakán – mondta Nils. – Semmit nem találtunk. Itt viszont igen. – A tekintete a fehérre festett tolóablak tövére szegeződött. – Látják ezt itt, a kereten? – Gumikesztyűs ujja megállapodott a magasfényű festéken hagyott kis, négyzet alakú lenyomat felett, ami alig lehetett szélesebb fél centiméternél. – Az ablakot tompa, lapos eszközzel, talán egy csavarhúzóval feszítették fel.

    – Ez az ablak zárva volt, amikor megérkeztek a helyszínre? – kérdezte Erika.

    – Igen.

    – Szép munka – nézett a nő a festéken látszó apró lenyomatra. – A kavicságyban sikerült lábnyomot rögzíteni?

    – Van pár bizonytalan nyom, ami egy kis lábhoz tartozhat, de semmi olyan, amiből öntvényt készíthetnénk. De most talán menjünk vissza! – Követték Nilset, megkerülve a házat, és az üvegajtón át visszamentek a konyhába.

    – Láthatják, hogy ez itt a tolóablak-rögzítők helye – mutatott Nils az ablakkeret két oldalán két kicsi, négyzet alakú lyukra.

    – Mi az a tolóablak-rögzítő? – kérdezte Moss.

    – Két kis műanyag hurok, ami a felső második ablakkeretből kiálló rugókon működik. Arra szolgálnak, hogy az ablak alsó keretét ne lehessen erőszakkal felfelé nyomni. Ezeket viszont eltávolították.

    – Kiszedhette őket Gregory Munro? – firtatta Erika.

    – Akkor nem, ha aggódott, hogy betörnek hozzá, és szerintem aggódott. A ház biztonsági rendszere csúcskategóriás. A hátsó kertben mozgásérzékelő fények vannak. Amikor a biztosíték leoldott, be kellett volna kapcsolnia a riasztónak. Pont erre tervezték – de nem történt semmi.

    – Szóval bárki volt is a tettes, kiszedte az ablakból a rögzítőket, és ismerte a biztonsági riasztó kombinációját? – kért megerősítést Erika.

    – Igen, ez az elméletem – felelte Nils. – És van még valami. – Ismét kimentek az üvegajtón túlra. Amikor eljutottak a kert aljába, le kellett guggolniuk, hogy bekukkantsanak egy fa alá, ahol láthatták, hogy a drótkerítés elvált a kerettől.

    – A kert mögött a vasúti sínek húzódnak, valamint a Honor Oak természetvédelmi terület – magyarázta Nils. – Szerintem innen jutott be. A kerítést drótvágóval vágták el.

    – A francba! – mondta Moss. – Mit gondol, ki a fene tehette?

    – Többet kell megtudnunk erről a dr. Gregory Munróról – bámult vissza a házra Erika. – És akkor meglesznek a válaszok is.
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    Vén asztali számítógép volt nagy, nyikorgó, kerekes fémállványon, a szerény ház lépcsője alá rejtve. Felugrott rajta a chatszoba kezdőképernyője. Egyszerű volt, semmi csicsás grafika. A mainstream chatszobákat moderálták, de ez az internet farvizein evickélt, ahol a net söpredéke gond nélkül burjánozhatott.

    Pittyegés hallatszott a képernyő felől, és felvillant a HERCEG névre hallgató felhasználó, aki gépelni kezdett.

    HERCEG: Van itt valaki?

    A billentyűzeten száguldottak az ujjak, gazdájuk alig várta, hogy cseveghessen.

    ÉJJELI BAGOLY: Én mindig itt vagyok.

    HERCEG: Merre jártál, Éjjeli Bagoly ?

    ÉJJELI BAGOLY: Dolgom volt, három napig nem aludtam. Majdnem rekord.

    HERCEG: Az én rekordom négy nap. Az őrült, trippes haluzások miatt majdnem megérte. Meztelen lányok is voltak. Olyan valóságosak ***nyálcsorgatás***

    ÉJJELI BAGOLY: Ha! Bárcsak az én hallucinációim is ilyen barátságosak volnának! Ki nem állhatom, ha ég a villany, fájdalmat okoz… De utána mintha életre kelnének az árnyékok. Üres, szem nélküli arcok figyelnek: látom őket a szemem sarkából. És látom őt is.

    HERCEG: Nehéz időszakban vagy?

    ÉJJELI BAGOLY: Már megszoktam… Tudod jól.

    HERCEG: Ja. Tudom.

    HERCEG: És? Megtetted?

    ÉJJELI BAGOLY: Igen.

    HERCEG: Komolyan?

    ÉJJELI BAGOLY: Igen.

    HERCEG: Használtad az öngyilkoszacskót?

    ÉJJELI BAGOLY: Igen.

    HERCEG: Meddig tartott?

    ÉJJELI BAGOLY: Majdnem négy percig. Küzdött, hiába volt tele nyugtatóval.

    Szünet állt be. Aztán felugrott egy buborék, benne a „HERCEG gépel…” üzenet. De a képernyő üres maradt.

    ÉJJELI BAGOLY: Ott vagy még?

    HERCEG: Igen. Sosem hittem, hogy megteszed.

    ÉJJELI BAGOLY: Azt hitted, csak a szám jár, mint a legtöbb embernek a neten?

    HERCEG: Nem.

    ÉJJELI BAGOLY: Azt hiszed, nem vagyok elég erős?

    HERCEG: NEM!

    ÉJJELI BAGOLY: Jó, mert komolyan beszélek. Engem már régóta alábecsülnek. Gyengének tartanak. Eltipornak. Molesztálnak. NEM vagyok GYENGE. HATALMAM van. Szellemi és fizikai HATALMAM, és most aktiváltam.

    HERCEG: Nem kétlem.

    ÉJJELI BAGOLY: Ne is próbáld!

    HERCEG: Sajnálom. Sosem kételkedem benned. Soha.

    HERCEG: Milyen érzés volt?

    ÉJJELI BAGOLY: Isteni.

    HERCEG: Nem hiszünk istenben.

    ÉJJELI BAGOLY: Mi van akkor, ha én vagyok Ő?

    Eltelt pár perc újabb üzenetváltás nélkül, aztán HERCEG azt írta:

    HERCEG: És hogyan tovább?

    ÉJJELI BAGOLY: Ez csak a kezdet. A doktor csak az első volt a listámon. Már célba is vettem a következőt.
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Először is szeretnék hatalmas köszönetet mondani azoknak, akik úgy döntöttek, elolvassák Az Éjjeli Vadászt. Ha élvezetüket lelték benne, nagyon hálás lennék, ha írnának róla kritikát. Nem kell hosszúnak lennie, elég pár szó, de ez is sokat számít, és segít, hogy új olvasók is felfedezhessék a könyveimet.

Az előző Erika Foster-regény, a Lány a jég alatt végén azt írtam, hogy szívesen hallanék olvasói véleményeket. Köszönet az összes csodálatos üzenetért, amit kaptam. Nagyon örültem minden egyes véleménynek, általában és egyenként, hogy mennyire szerették a szereplőket, a sztorit, és hogy várják a sorozat folytatását. Különös örömmel töltött el annak a hölgynek az üzenete, aki elmesélte, hogy módfelett élvezte a könyvet, ám nem rajongott Erikának azért a szokásáért, hogy dohányzik, és teáscsészébe pöccinti a hamut! Ebben a könyvben igyekeztem úgy intézni, hogy Erika, ahol csak lehet, hamutartót használjon. Küldjenek bátran további üzeneteket, és köszönet értük!

A Facebook-oldalamon, a Twitteren, a Goodreadsen vagy a honlapomon (www.robertbryndza.com) keresztül tudnak kapcsolatba lépni velem. Elolvasok minden üzenetet, és mindig válaszolok.

Rengeteg könyv várható még, így remélem, velem tartanak majd az utazásra!

Robert Bryndza

Ui.: Ha szeretnének e-mailben értesülni arról, mikor jelenik meg a következő könyvem, a levelezőlistámra az alábbi hivatkozáson iratkozhatnak fel. E-mail-címüket nem osztom meg senkivel, és bármikor leiratkozhatnak:

www.bookouture.com/robert-bryndza

www.twitter.com/robertbryndza

www.facebook.com/bryndzarobert

www.robertbryndza.com





Köszönetnyilvánítás

Köszönöm neked, Oliver Rhodes, és a Bookouture csodálatos csapatának. Srácok, fantasztikusak vagytok, és nagyon örülök, hogy veletek dolgozhatom. Külön köszönet Claire Bordnak: veled dolgozni mindig elsöprő öröm. A legjobbat hozod ki a műveimből, és te ösztönöztél arra, hogy jobb író legyek. Ráadásul, extraként, mindig remek tévéműsorokat ajánlasz!

Köszönöm Henry Steadmannek az újabb káprázatos borítót, Gabrielle Chantnek pedig a kézirat részletekbe menő és gondos szerkesztését. Köszönöm Caroline Mitchellnek, amiért válaszolt a kérdéseimre a rendőrségi eljárásról, Kim Nashnek pedig a kemény munkát, amivel reklámozta és hirdette a Bookouture-nél megjelent könyveinket.

Külön köszönet Graham Bartlett egykori főkapitánynak a South Downs Leadership and Management Services Ltd.-nél, aki értékes visszajelzésekkel szolgált a rendőrségi eljárásról, és segített abban, hogy manőverezni tudjak a tények és a fikció közti keskeny határmezsgyén. Minden, a tényekkel szakító szabadosság az én hibám.

Köszönöm anyósomnak, Vierkának, aki nem érthette, mit írok a legutóbbi ajánlásomban, így ezt most neki szól: Mojej svokre Vierke, ktorá má talent vystihnúť tie najdôležitejšie chvíle. Keď ide písanie ťažko a pracujem do neskorých nočných hodín, zjaví sa pri dverách s úžasným domácim jedlom a láskou, čo ma vždy dokonale povzbudí.

Hatalmas köszönet illeti férjemet, Jánt. A szerelmed és a segítséged nélkül ez nem sikerülhetett volna. Te vagy a legjobb. A Team Bryndza a király!

És végül köszönöm csodálatos olvasóimnak, az összes fantasztikus könyves csoportnak, könyves bloggernek és kritikusnak. Mindig mondom, de igaz is, hogy a szájhagyomány hatalmas erővel bír, és hogy a fenti csapat kemény munkája és szenvedélye, a könyveimről folytatott beszélgetések és blogok nélkül sokkal kevesebb olvasóm volna.
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